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suplementarias. 
 - A quantidade indicada é a quantidade necessária para a montagem. As bolsas incluem peças adicionais.

 - The quantities given are what are required for the installation. There may be some surplus in the package provide.
 - Les quantités données sont les quantités utiles au montage. les sachets fournis contiennent des pièces supplémentaires.FR

REC856B

A x1

80x80
90x90

REC855B

B

PT

GB

x1

ES - Las cantidades indicadas son las cantidades necesarias para el montaje. Las bolsitas incluidas contienen piezas 

 - Le quantità fornite sono le quantità necessarie al montaggio. I sacchetti forniti contengono pezzi supplementari.IT
NL

Packung vorhanden sein.
 - Die Mengenangaben beziehen sich auf die für die Montage benötigten Teile. Es kann eine gewisse Überzahl an Teilen in der DE
 - De aangegeven aantallen zijn bestemd voor de montage. De bijgeleverde zakjes bevatten extra onderdelen

100x80 REC857B    120x90 REC861B    140x90 REC865B
100x90 REC858B    125x95 REC870B    160x70 REC865B
120x70 REC859B    140x70 REC862B    160x80 REC866B    180x80 REC953B
120x80 REC860B    140x80 REC863B    160x90 REC867B    180x90 REC954B

FR-Non fournie GB-not delivered
ES-no entregados PT-não entregue

IT-Non fornito
NL-Niet meegeleverd DE-Nicht im 

Lieferumfang
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 Staub auf der Schnittfläche an der Duschwanne entfernen
Versiegelung der Schnittfläche auftragen. Vorher bitte sorgfältig den 
Spachtel eine Schicht Polyurethan- oder MS-Polymerklebstoff zur 

-Wenn Sie Ihre Duschwanne zugeschnitten haben, sollte mit einem DE

Apply the sealant/glue.
residual dust on the front receiver slice 
with a spatula on the cut surface, vacuum the 
a layer of polyurethane glue or MS polymer using 

-If you have cut your recipient, you must apply GB

aplicar la masilla/pegamento.
polvo residual en la banda del receptor antes de 
de una espátula sobre la superficie cortada, aspirar bien 
una capa de adhesivo de poliuretano o polímero MS usando 

-Si ha cortado su plato, debe aplicar ES

aplicar massa/cola.
pó residual na banda do receptor antes de 
de uma espátula sobre a superfície cortada, aspirar bem 
uma camada de adesivo de poliuretano ou polímero MS usando 

-Se você cortou o receptor, você deve aplicar PT

-Se hai tagliato il piatto, devi mettere

polvere residua sulla parte del piatto anteriore
con una spatola sulla superficie tagliata, aspirare la
uno strato di colla poliuretanica 
IT

Applicare il sigillante/colla.

FR-Découpe optionnelle du receveur GB-Zones available for optional recutting
ES-Corte opcional del plato PT-Corte opcional da placa

IT-Taglio opzionale del piatto NL-Zagen van de douchebak, optioneel 
DE-Optionale Schneidbereiche der Duschwanne

NL-Als u de douchebak hebt gezaagd, moet u dit doen
Een laag polyurethaanlijm of MS-polymeer met behulp van
van een spatel op het snijoppervlak zuigt u goed op.
resten stof in de band van de ontvanger
breng de plamuur/lijm aan.

bien aspirer les poussières résiduelles sur la 
tranche du receveur avant d’appliquer le mastic/colle.

FR-Si vous avez découpé votre receveur, vous devez appliquer une 
couche de colle polyuréthane ou MS polymère à l'aide d'une spatule 
sur la surface coupée, 
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1. Posé sur pieds réglables avec habillage carrelé

Pose d’un support périphérique
indispensable

2. Posé sur (ou en butée contre) le carrelage

3. Encastré et posé sur pieds réglables

Pose d’un support périphérique
indispensable

4. Encastré et posé sans pieds réglables
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Y + 1 X + 140 ou 46**

8 ou 19**

0,00

m
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Y + 1 X + 1

Préparation de l’implantation

Préparation de l’implantation

Préparation de l’implantation

Préparation de l’implantation
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Y + 1 X + 1
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* Selon hauteur de bonde

** 19 et 46 cm uniquement pour la longueur 160 et 180 cm
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1. Installation on tiled/solid floor using adjustable feet

The tray must be supported 
on all sides

2. Placed on (or abutting against) the tiles

3. Recessed installation using adjustable feet

The tray must be supported 
on all sides

4. Recessed installation without using adjustable feet
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Y + 1 X + 140 or 46**

8 or 19**

0,00
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Preparation for installation

Preparation for installation

Preparation for installation

Preparation for installation
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prof. 9
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Y + 1 X + 1
40 or 46**

8 or 19**

0,00

Y + 0,5 X + 0,5

* According to drain height

** 19 and 46 cm only for the length 160 and 180 cm
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1. Colocado sobre pies regulables con revestimiento de azulejos azulejos

Instalación de un soporte
periférico indispensable

2. Colocado sobre (o colindando con) las baldosas

3. Empotrado y colocado sobre pies regulables

Instalación de un soporte
periférico indispensable

4. Integrado y autónomo sin pies regulables

0,00

prof. 9
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Y + 1 X + 140 o 46**

8 o 19**

0,00
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Preparación para la implantación

Preparación para la implantación

Preparación para la implantación

Preparación para la implantación
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Y + 1 X + 1
40 o 46**

8 o 19**

0,00

Y + 0,5 X + 0,5

* Según la altura del desagüe

** 18 y 46 cm solo para longitud 160 y 180 cm
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1. Assente em pés reguláveis com revestimento em azulejo

Instalação de um suporte 
periférico essencial

2. Colocado sobre (ou encostado) nos ladrilhos

3. Pousado e colocado em pés ajustáveis

Instalação de um suporte 
periférico essencial

4. Embutido e independente sem pés ajustáveis

0,00

prof. 9

=

=
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Y + 1 X + 140 ou 46**

8 ou 19**

0,00

m
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Y + 1 X + 1

Preparando-se para a implantação

Preparando-se para a implantação

Preparando-se para a implantação

Preparando-se para a implantação
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Y + 1 X + 1
40 ou 46**

8 ou 19**

0,00

Y + 0,5 X + 0,5

* Dependendo da altura do dreno

** 19 e 46 cm apenas para comprimento 160 e 180 cm
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1. Posizionata su piedini regolabili con rivestimento in maiolica

Installazione di un supporto 
periferico essenziale

2. Posizionato sopra (o appoggiato contro) le piastrelle

3. Incassato e posizionato su piedini regolabili

Installazione di un supporto 
periferico essenziale

4. Da incasso e da appoggio senza piedini regolabili

0,00
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=
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Y + 1 X + 140 o 46**

8 o 19**

0,00

m
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Preparazione per l'impianto

Preparazione per l'impianto

Preparazione per l'impianto

Preparazione per l'impianto

2,
3

8*
 - 

13

0,00
2

m
in

i 6
*

2

0,5

0,00

0,00 m
in

i 6
*

0,5

2

0,00

0,5

2

0,00

prof. 9

=

=
28
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* A seconda dell'altezza dello scarico

** 19 e 46 cm solo per lunghezza 160 e 180 cm
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1. Staat op stelpoten met tegelbekleding

Aanbrengen van 
randversteviging is noodzakelijk

2. Geplaatst op (of aanliggend tegen) de tegels

3. Ingebouwd met in hoogte verstelbare poten

Aanbrengen van 
randversteviging is noodzakelijk

4. Ingebouwd zonder in hoogte verstelbare poten
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Y + 1 X + 140 of 46**
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Voorbereiding montage

Voorbereiding montage

Voorbereiding montage

Voorbereiding montage
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* Afhankelijk van de hoogte van de afvoer

** 19 en 46 cm alleen voor lengte 160 en 180 cm
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1. Montage auf einstellbaren Sockelfüßen mit Fliesensockel

Unbedingt notwendig Einbau 
eines Stützrahmens

2. Montage auf Fliesenboden aufliegend

3. Eingebettet und mit einstellbaren Sockelfüßen

Unbedingt notwendig Einbau 
eines Stützrahmens

4. Eingebettet ohne einstellbare Sockelfüße

0,00

Aussparungstiefe  9
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Vorbereitung der Montage

Vorbereitung der Montage
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Vorbereitung der Montage
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* Abhängig von der Höhe des Abflusses

** 19 en 46 cm nur für Länge 160 en 180 cm
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 20cm 

FR Mise en place des plots de colle polyuréthane ou MS polymère
GB Position of the dots of polyurethane glue or MS polymer

ES Posición de los puntos de cola de poliuretano o polímero MS
PT Posição dos pontos de cola de poliuretano ou polímero MS

IT Posizione dei punti di colla poliuretanica o MS polimero
NL Breng de polyuretaan lijm of MS polymeeraan op de juiste plaats

DE Bringen Sie den Polyurethan-/MS-Polymere-Kleber auf
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AQUAPRODUCTION, Site industriel,

Aptitude au nettoyage : satisfaisant

Durabilité : satisfaisant

EN 14527 - CL2

23

F - 44680 Chaumes-en-Retz

PORTUGAL
219 112 785

SCHWEIZ
(01) 748 17 44

UK
020 8842 0033

BELGIQUE
+31 475 487 100

NEDERLAND
+31 475 487 100

ÖSTEREICH
+43 1 710 60 70

POCC
963 19 40, 773 67 22

BELGIË
+31 475 487 100

DEUTSCHLAND
+49 (0) 6074 / 30928 0

ESPAÑA
93 544 60 76

IRELAND
04697 33102

ITALIA
+39 02 30559420

FRANCE
02 40 21 29 45

SAV
SERVICE HELPLINES

ASSISTENZA POST-VENDITA
SERVICIO POSTVENTA
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